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E.XCHANGE 0F NOTES (October 1 and 11, 1957) BETWEEN CANADA MU
VENEZUELA RENEWING FOR ONE YEAR FROM OCTOBER 11, 1957 I
COMMERCIAL MODUS VIVENDI 0F OCTOBER 11, 1950

1

The Ambassador -of Canada to Venezuela to the
Acting Minister of Externat Relations of Venezuela

CANADIAN EMBASSY

CARACAS-VENEZUELA
1" de actubre de 1957

EXCELENCIA:
Me toma la libertad de ilevar a conacîmiento de S.E. que el Mod'

Vivendi que regula las relaciones comerciales entre el Canadà y Venezue
expirarâ el dia il de este mes.

Es el sentir del Gobierna del Canadâ que este Modus Vivendi ha tenidol
efecto favorable para fomerntar las relacianes coznerciales entre el Canada
Venezuela. Por tai motiva tenga a honra proponer a S.E. que sea prorraga(
par atra periodo de un alla a partir del dia il de actubre de 1957.

En casa de que el Galierno de S.E. acogiera co~n agrado esta propuesta, Il
permito sugerir que esta Nota, juxito carn la respuesta de S.E. sean considerad
coma canstitutivas d~e un~ acuerdo entre el Gabierno del Canadà y el Gobierl
de Venezuela para renovar las términos del Madus Vivendi del il de actuly
de 1950* par otro periado de un afia.

Ai hacer la propuesta de renovaciôn del Madus Vivendi que ha serVie
de instrumenta durante las allas pasados y teniendo en cuenta la intensificaciý
del intercambio comereial; industrial y cientifico entre amnbos paises me perli
expresar la esperanza, de. que oportunamnente legue a. cancluirse un TrataW
Camercial entre nuestros dos paises que satisfaga las màs amplias evolucio1l
que se estàn vislumbrando en el futura.

Me valgo de esta apartunidad para reiterar a S.E. las seguridades de
mâs distinguida consideraciôn y aprecia.

R. P. BOWER
Emba jcdor del Ca&a&à

S.E.
Teniente Coronel (R)
Guillermo Pacanins A.,
Encargado del Ministerio de
Relaciones Exteriares,
Ciudad.

0 Canada Trnty 0«I«a lIl, No. 10&
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(Tranlatîorn)

The Canadian Ambassador to Venezuela to the

Acting Minister of Externat Relationês of, Venezuela

EMBASSY 0F CANADA

OCTOBER 1, 1957.

DUR~ ExCELLENCY,

May I take the liberty of reminding Your Excellency that the mowdus

,vedi whikh governs the trade between Canada and Venezuela expires on

Le eleventh of this nmonth.
The Canadian Qovernment beieves that this modus vivendi has been

Strumenal in strengthening trade relations between Canada and Venez<uela.

,Ccordingly, I have the honour to propose that it be extended for a periocd

one~ year from October 11, 1957.

Shoui1d Your Eixcellençy's Governinent concttr in this proposai may 1

Àget that this Note, together with Your Excellency's reply, shall be con-

,red as constitiitiug an Areemuent between the Governmeflt of Canadia and

lGovernment of Venezuela to renew the termns of the modus vivendi of

ýcer 11, 195O*, for a further period of one year.

In requesting the renewal of the mds viv>endi, may I excpress the hope

àtduring that perid it will 1ba possible to conclude a m~ore formai and

rbracing Trade Agreement between our two countries.

I take this opportunity of presenting to Ypiir Excellency the assuLrances

in higheet consideration.
R. P. BOWER

Canaiani A.mbassùdor

lsExccèhIency
Teniente Coronel (R)' Guilermo Pacanins A.

Acting Miriister of External Relations,
CaaeT

~TI. ~
Treaty Seriet 19U. NO- 18-
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. l ."
The Acting Minister of Extern±l Relations of Venezuela ta the

Canadian Ambassador

Bepùblica de Venezuela. - Ministerio de Relaciones Exteriores.
Direcciôn de Politica Econômica. - N<imero (D) 5.488.

Sefior Embajador:

'reigo a honfra dirigirme a Vuestra Exoelencia en la oportunidad
referirme a su atenta nota del jO de octubre en curso, que hace mencibr
Modus vîvendi que regula las relaciones comerciales entre el Canadc^
Venezuela, el cual vence con fecha de hoy.

Al tomar complacido, nota del sentir del H~onorable Gollerfo del Cax
sobre el efecto favorable que el Modus Vivendi ha tenido en el fomento d~e
relaciônes comerciales entre nuestros dos paises, plàceme aslmismo registrai
propuesta de Vi*estra Excelencia de que el mencionado acuerdo sea $worrog
por otro perlodo de un alla, a partir del dia il de octubre de 1957l.

En respuesta a su atenta nota, tengo a honra comunicar a Vuestra Excelet
sieildo el sentir de mi Gobierno igual al suyo respecto a las ventajas mut
que para el desarrollo del comiercio entre Venezuela y el Canad* tienne
Mfodus VivendiU eni referencia, le sidoa utorizatdi para contestar a u
aceptando la~ prôrroga propuesta, y que, en consecuencia, esta nota junto
la ya citada de Vuestra Excelencla sean consideradas coma constitutivas de
acerdo entre el Gobierno de la Reùlia de Venezuela y el Gobierno
Canadà par'a rénovar, en los mismos términos y hasta el 11 de octubre de li
el Modus Vivendi comerelal suscrito el il de octubre de 1950*.

Iualmente <ju1eio lfrformnafle que, es también deseo e m.i~i Gobiernio Ile
apartunainente a concluir un Convenia Comercial entre nuestros dos pa
conforme con la intensificaciôn del intercambia comercial, industrial y cieti
que hoy zreaizan los dos pueblos, y que esta materia està siendo estudia4e'
el mayor itetês por las Pespachos competentes.

Vàlgome~ de la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seg
dades de mi mâa distinguida consjideradi y apeio.

Caracas, il de octubre, 1957,.

Al Seflor Richard Plant Bower,
Embajador Extraordinarlo y Plenipotenciario,

del CaTnadà.
Caracas.

0 Cana4a Treaty Sorte 190, No. 1I.
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(Translation)

II

Th&e Acting Minister of Exterrnal Relations of Venezuela to the
Canadian Ambassador to Venezuela

EPUBLIC 0F VENEZUELA, MINISTRY 0F EXTERNAL RELATIONS,
CARACAS

05488 (D)

!ELLENCY:
1 have the honour to refer to your kind Note of October 1, 1957 concern-
the modus vivendi that rules the commercial relations between Canada

1 Venezuela and which expires today.
1 amn very pleased to know frQm the Honourable Government of Canada
favourable effect that the modus vivendi has had on the imprQvemeflt of

comwmercial relations between our two countries, likewise I arn very pleased
eed to register Your Excelleney's proposai to extend the above mentioned
ord for a period of one more yèar, from October 11, 1957.

Answering to your kind Note, I have thie honour to irifQrm Your ExccelIency
t my Government has the same feelings as yours concerning the mutual
'fit that the modus vivendi has on the development of trade between
lezuela and Canada, therefore, I have been authorlzed to reply to you

eptin~g thie proposed extension, and therefore, thls Note, together with the
've mentioned one of Your Exccellency, are considered as constituting an

Feement between the Governments of the Venezuelan Republic and Canada
Ienew, ini the same terms and until Octc>ber 11, 1958, the comnmercil modus
lendi subscribed on October 11, 1050*.

Furthermore, I would like to inform you that it is the wish of my Govern-
nft toe, to conclude at an opportune ie a Comnmercial Treaty that will

ord~ wvth the expansion of the commercial, industrial and sclentilk relations
;Wen our two people, nd that this matter is now being studied with much

eet bythe competent departments.
I avai myself of this opportunity ta renew to Your Excellency the assur-

ýes of my hlghest conslderation.

racas, October 11, 1957!

'hard P. Bower,
ribassador of Canada,

Treaty Seie 10.0 No. 16.
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(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (les 1er et Il octobre 1957) ENTRE LE CANADA ET
VENEZUELA PROROGEANT D'UN AN LE MODUS VIVENDI COMMERCI
ENTRE LES DEUX PAYS, SIGNÉ À CARACAS LE 11 OCTOBRE 1950

I

L'Ambassadeur du Canada au Venezuela au Ministre suppléant des
Relations extérieures du Venezuela

AMBASSADE DU CANADA

Le 1- octobre 1957

MONSIEUR LE MINISTRE,

Je me permets de rappeler à Votre Excellence que le modus vive
commercial entre le Canada et le Venezuela parviendra à son terme
11 courant.

Le Gouvernement canadien estime que ce modus vivendi a contribut
raffermir les relations commerciales entre le Canada et le Venezuela.
conséquence j'ai l'honneur de proposer qu'il soit prorogé pour une nouvi
période d'un an, à compter du Il octobre 1957.

Si le Gouvernement de Votre Excellence agrée cette proposition, la prése
Note et la réponse de Votre Excellence pourraient être considérées conl
constituant un accord entre le Gouvernement du Canada et le Gouverneil
du Venezuela propogeant pour une nouvelle période d'un an les dispositions
modus vivendi du 11 octobre 1950*.

Permettez-moi d'exprimer en outre l'espoir qu'il sera possible de concl
au cours de cette année un accord commercial plus complet et de forme P
solennelle.

Je saisis cette occasion pour renouveler à Votre Excellence les assuran
de ma très haute considération.

L'Ambassadeur du Cana
R. P. BOWER

Son Excellence
Monsieur le lieutenant-colonel Guillermo Pacanins A.

Ministre suppléant des Relations extérieures
Caracas.

• Recueil des Traités 1950 nW 16.
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II

Le Ministre suppléant des Relations extérieures du Venezuela à
l'Ambassadeur du Canada au Venezuela

République du Venezuela,
Ministère des Relations extérieures,

Caracas.

05488 (D)

»NSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur de me référer à votre aimable Note du 1e octobre 1957
lative au modus vivendi commercial entre le Canada et le Venezuela qui
end fin aujourd'hui.

Je me réjouis grandement d'apprendre de l'honorable Gouvernement du
inada l'heureux effet qu'a eu le modus vivendi sur l'amélioration des relations
trmerciales entre nos deux pays. C'est également avec un très vif plaisir que

i pris note de la proposition de Votre Excellence de proroger le susdit accord
ur un an à partir du 11 octobre 1957.

En réponse à votre aimable Note, j'ai l'honneur de faire connaître à Votre
acellence que mon Gouvernement partage l'opinion du vôtre au sujet des
antages mutuels qu'a entraînés le modus vivendi pour l'accroissement du
irmerce entre le Venezuela et le Canada. En conséquence, j'ai reçu l'autorisa-
M de vous répondre en acceptant la prorogation proposée. La présente Note
celle de Votre Excellence dont il est question plus haut seront donc considérées
rmne constituant un accord entre les Gouvernements de la République du
mnezuela et du Canada en vue de renouveler, dans les mêmes termes, et
squ'au 11 octobre 1958, le modus vivendi commercial conclu le 11 octobre
ý50*.

Enfin, je vous signale que mon Gouvernement désire lui aussi conclure en
rips opportun un traité commercial qui correspondra à l'essor des relations
nmerciales, industrielles et scientifiques entre nos deux peuples, et que le

rVice compétent étudie la question avec intérêt.
Je saisis cette occasion pour renouveler à Votre Excellence les assurances
ia très haute considération.

J. L. ARISMENDI

aracas, le 11 octobre 1957

an Excellence
Monsieur Richard P. Bower

Ambassadeur du Canada
Caracas

ui.l des Traités 1950 ri, 14.
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